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CARATTERISTICH
E TECNICH

E D
EL SISTEM

A
Tensione di alim

entazione nom
inale

12V
D

C
Tensione di esercizio

9/16V
D

C
C

onsum
o per configurazione standard

(allarm
e con sensore ultrasuoni, arresto m

otore e LE
D

) a 12 V
D

C
- disinserito

<
 9 m

A
- inserito

<
 16 m

A
Tem

peratura d’esercizio allarm
e

-40/+
105 °C

P
otenza acustica

>
115 dB

(A
) a 1 m

SYSTEM
 TECHNICAL SPECIFICATIO

NS
R

ated supply voltage
12VD

C
O

peration supply voltage
9/16V

D
C

C
onsum

ption by standard configuration
(alarm

 w
ith ultrasonic sensor, engine cut-off and LE

D
) at 12 V

D
C

- disarm
ed

< 9 m
A

- arm
ed

< 16 m
A

A
larm

 unit operating tem
perature

-40/+
105 °C

A
coustic pow

er
>115 dB

(A
) a 1 m

Il sistem
a é conform

e alle seguenti regolam
entazioni /The system

 conform
s to the follow

ing
regulations:

D
IRETTIVE EU

RO
PEE / EU

RO
PEAN

 D
IREC

TIVES
C

om
m

ission D
irective 95/56/E

C
 of 8 N

ovem
ber 1995

C
om

m
ission D

irective 95/54/E
C

 of 31 O
ctober 1995

C
om

m
ission D

irective 89/336  /E
E

C
 of 3 M

ay 1989

G
LO

B
E 3900

2

06D
E

1586A
-I_G

B
-3900-S

T
-I-seg.P

65
17/04/01, 15.35

2



GLOBE 3900    MANUALE INSTALLAZIONE
3

CONTENUTO DEL KIT

KIT CONTENTS

✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓

AB
3993

AB
3991

AB
3998

✓

✓ ✓✓
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mod. 7777

A

B

Carry out the test operations in the indicated
sequence.

FUNCTIONAL TEST OF THE
PERIMETRIC PROTECTION

Insert a hand into the passenger
compartment and wave it about,
in the areas you want to test, if
the  sensor is working correctly
the LED  will stop flashing while
it detects movement.

Arm the system pressing "A" button
of the radio control. Verify that in the
passengers compartment there is no
moving obiect. Close doors, bonnet
and boot leaving two windows
opened by around 10 cm..

Rearm the alarm and slap the
windows with the palm of your
hand. The LED must continue to
flash, uninterupted.

Disarm the alarm pressing "A"
button and close the windows.

Wait 40 s..
Open a door with the key.
The siren will sound and the turn
indicators will flash.
Close the door.

Arm the alarm by pressing button
�A� button of the radio control. The
turn indicators will flash twice, the
buzzer wil l  beep twice (if
activated).
The doors will lock.
The LED will flash.

Disarm the alarm by pressing
button �A� on the radio control.
The turn indicators will flash four
times (alarm memory).
The doors will unlock and the LED
will switch to flashing the alarm
memory display.

FUNCTIONAL TEST FOR THE
VOLUMETRIC ULTRASONIC SENSOR

(IF FORESEEN)

mod. 7779

A

B

Repeat the test for the other
doors, bonnet and boot.

Carry out the test operations in the indicated
sequence. An alarm status will be generated
(siren and blinker) once this time has elapsed.
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Q
uesto m

anuale contiene tutte le inform
azioni relative alle operazioni che sono richieste per installare

il sistem
a di allarm

e e per configurarlo com
e richiesto dal cliente e/o dalle disposizioni norm

ative
del V

ostro P
aese. P

er la descrizione delle singole funzioni fare riferim
ento al m

anuale utente.
D

ovrà essere V
ostra cura indicare sul m

anuale utente la program
m

azione eseguita.
R

ibadiam
o che la descrizione  delle singole funzioni è riportata nel m

anuale utente, m
entre in

questo m
anuale sono riportate alcune note cui fare riferim

ento durante l’installazione.

Elenco delle funzioni standard (non program
m

abili)
D

i seguito sono elencate le caratteristiche funzionali principali dell’allarm
e, che non è

possibile attivare/disattivare e personalizzare.
•

Inserim
ento/disinserim

ento per m
ezzo di radiocom

andi a codice dinam
ico.

•
P

rotezione volum
etrica dell’abitacolo con sensore ad ultrasuoni che non necessita di

regolazioni della sensibilità.
•

P
rotezione perim

etrica. A
d allarm

e inserito, dopo 40 s, la sirena suona se una porta, il
cofano o il baule viene aperto.

•
P

rotezione da tentativi di avviam
ento. A

d allarm
e inserito il m

otore è bloccato ed il tentativo
di avviam

ento genera allarm
e.

•
Q

uando si verifica un allarm
e la sirena suona per 30 s ad una potenza m

aggiore di 115 dB
(@

 1 m
). G

li indicatori di direzione lam
peggiano.

•
C

om
ando del sistem

a originale di chiusura centralizzata di porte e baule.
•

LE
D

 di indicazione dello stato del sistem
a con funzione di m

em
oria avvenuti allarm

i
•

S
egnalazione batteria del radiocom

ando scarica
•

U
n circuito di sicurezza im

pedisce l’inserim
ento del sistem

a a m
otore in m

oto.
•

A
llarm

e panico
•

E
sclusione ultrasuoni e/o di un eventuale sensore esterno da radiocom

ando
•

A
utoapprendim

ento di radiocom
andi

•
D

isinserim
ento di em

ergenza con pin-code
•

P
rotezione taglio cavi

•
F

unzione garage

Elenco delle funzioni base (program
m

abili)
S

ono le funzioni che richiedono di essere program
m

ate in funzione del m
odello di vettura e

delle m
odalità di funzionam

ento dell’allarm
e desiderate.

Fate riferim
ento alla TA

B
E

LLA
 FU

N
Z

IO
N

I B
A

S
E

 delle tavole di program
m

azione.
•

Tem
po chiusure centralizzate

•
C

hiusura vetri confort controllata
•

S
egnalazione porte/cofano/baule aperti

•
B

linker inserim
ento/disinserim

ento
•

Inserim
ento autom

atico allarm
e

•
Inserim

ento autom
atico antiavviam

ento
•

A
llarm

e antiavviam
ento

G
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B
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Elenco delle funzioni avanzate (program
m

abili)
S

ono funzioni particolari che richiedono di essere program
m

ate secondo le m
odalità di

funzionam
ento dell’allarm

e desiderate.
Fate riferim

ento alla TA
B

E
LLA

 FU
N

Z
IO

N
I A

V
A

N
Z

A
TE

 delle tavole di program
m

azione.
•

A
ntidistrazione im

m
obilizzatore

•
A

ntidistrazione allarm
e

•
C

hiusura porte da antidistrazione allarm
e

•
A

utolock - blocco autom
atico porte

•
A

utolock - selezione m
odalità blocco autom

atico porte
•

A
ntirapina autom

atica
•

A
ntirapina volontaria

•
B

locco m
otore antirapina controllato da sensore di m

ovim
ento

Elenco delle funzioni di selezione avvisatore acustico
S

i può selezionare uno dei quattro suoni sirena:
•

M
onotonale fissa

•
M

onotonale alternata
•

B
itonale

•
C

on segnale m
odulato in frequenza

Fate riferim
ento alla TA

B
E

LLA
 S

IR
E

N
E

 delle tavole di program
m

azione.

FU
NZIO

NALITA’ D
EI PU

LSANTI D
EL RAD

IO
CO

M
AND

O
P

ulsante A
P

ulsante A
P

ulsante A
P

ulsante A
P

ulsante A
Inserisce/disinserisce l’allarm

e e l’im
m

obilizzatore, consente l’accesso alla
program

m
azione. In fase di program

m
azione seleziona la linea  e aum

enta
il volum

e del buzzer.

P
ulsante B

P
ulsante B

P
ulsante B

P
ulsante B

P
ulsante B

P
anico, attiva disattiva antirapina volontaria, disattiva l’im

m
obilizzatore,

esclude l’ingresso volum
etrico e l’ingresso sensori supplem

entari. In fase di
program

m
azione attiva/disattiva la funzione e  dim

inuisce il volum
e del

b
uzzer.

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

Q
uesto prodotto é configurato per soddisfare i requisiti della D

irettiva E
uropea per i sistem

i di
allarm

e. L
’utilizzazione d

ella funzione b
uzzer é consentita solo p

er i m
ercati extra C

E
.

L’attivazione invalida l’om
ologazione.

P
rim

a d
i iniziare l’installazione scolleg

are il cavo neg
ativo d

alla b
atteria e ricolleg

arlo
P

rim
a d

i iniziare l’installazione scolleg
are il cavo neg

ativo d
alla b

atteria e ricolleg
arlo

P
rim

a d
i iniziare l’installazione scolleg

are il cavo neg
ativo d

alla b
atteria e ricolleg

arlo
P

rim
a d

i iniziare l’installazione scolleg
are il cavo neg

ativo d
alla b

atteria e ricolleg
arlo

P
rim

a d
i iniziare l’installazione scolleg

are il cavo neg
ativo d

alla b
atteria e ricolleg

arlo
solo ad

 installazione ultim
ata.

solo ad
 installazione ultim

ata.
solo ad

 installazione ultim
ata.

solo ad
 installazione ultim

ata.
solo ad

 installazione ultim
ata.

Q
uesto sistem

a é com
patibile con veicoli a m

otore che abbiano batteria a 12 V
 con negativo a

m
assa.

F
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G
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S
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U
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TIO
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B
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 3900
24 VEH

ICLE SPEED
 SENSO

R (VSS)
The V

S
S

 is a signal w
hich frequency is proportional to the speed of the vehicle (norm

ally is a
square signal f m

ax =
 4 K

H
z).

If the activated function requires it, the V
S

S
 signal m

ust be connected to the P
IN

K
/B

LA
C

K
w

ire of the alarm
.

In som
e vehicles this signal m

ust be taken directly on the tachym
eter. The signal should not

be taken on A
B

S
 control system

 or on control circuits to prevent any vehicle m
alfunctions.

CENTRAL D
O

O
R LO

CKING
 CO

NNECTIO
N

The central door locking control w
ires can be connected in different w

ay to control the
various C

D
L system

s. R
efer to the center pages for the different application diagram

s.
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SIZIO
NAM

ENTO
 D

EG
LI ELEM

ENTI D
EL SISTEM

A
Tutti gli elem

enti del sistem
a devono essere posti in posizioni difficilm

ente accessibili e lontane da fonti di calore.

Allarm
e

D
a fissare all’interno del vano m

otore avendo
cura di orientarlo com

e indicato.

Sensore volum
etrico ad ultrasuoni (se previsto)

Le testine possono essere installate alla base (abitacoli di dim
ensione ridotte) oppure sulla

parte alta dei m
ontanti del parabrezza anteriore o del lunotto posteriore, avendo cura che non

vengano coperte quando le alette parasole sono abbassate. N
el caso la vettura sia dotata di

tetto apribile non è consigliabile installare le testine sul piano del cruscotto m
a è preferibile la

parte alta dei m
ontanti.

D
eterm

inare il corretto orientam
ento delle testine durante l’esecuzione del test funzionale del

sistem
a.

Q
uesto allarm

e incorpora un sensore che non richiede alcuna regolazione. S
i adatta ad ogni

tipo di vettura indipendentem
ente dalla volum

etria dell’abitacolo.

Sensore di rottura vetri (se previsto)
S

i raccom
anda di posizionare il relativo m

icrofono  in posizione centrale della vettura, m
eglio se sul

cruscotto orientato verso il lunotto posteriore. Q
uesto posizionam

ento consente di ottenere una sensibilità
uniform

e. Il sensore può essere utilizzato anche in com
binazione con il sensore volum

etrico ad ultrasuoni.
P

er le diverse m
odalità di collegam

ento riferirsi ai disegni inseriti al centro del m
anuale.

Pulsante cofano
L’installazione del pulsante è indispensabile per consentire l’accesso alle procedure di
program

m
azione dell’allarm

e e autoapprendim
ento dei radiocom

andi.
A

d installazione ultim
ata controllare che il pulsante sia prem

uto dal cofano per alm
eno 5 m

m
.

C
ontrollare che il pulsante non vada a prem

ere su pannelli fonoassorbenti o sulla lam
iera

esterna della carrozzeria, poiché questi m
ateriali potrebbero deform

arsi nel tem
po e causare

falsi allarm
i con i cam

bi di tem
peratura.

N
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O
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.

N
O

O
.K

.
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P
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R
N
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activated

activated

activated

activated

deactivated

deactivated

deactivated

deactivated

SIR
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B
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Q
uick flashing

S
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Antenna
Il posizionamento dell’antenna è fondamentale ai fini del buon funzionamento del sistema di
radiocomando.
Il cavo non deve essere tagliato, arrotolato, collegato ad altro cavo o alla carrozzeria e deve
essere mantenuto separato dal cablaggio. Posizionare l’antenna in modo che sia distante
almeno 20 mm. da parti metalliche.

Pannello di emergenza
Da installare sul cruscotto in modo tale che il pulsante sia raggiungibile ed il LED visibile
dall’utente e dall’esterno. Infatti oltre ad avere una funzione deterrente il pannello (LED +
pulsante) viene utilizzato durante le operazioni di programmazione e per quelle di
riconoscimento dell’utente.

FITTING INSTRUCTION    GLOBE 3900
22

1  IMMOBILISER AUTO-REARM

2  ALARM AUTO-REARM

3 ALARM AUTO-REARM WITH DOOR LOCKING

4  AUTOLOCK - AUTOMATIC DOORS LOCKING

5  AUTOLOCK - AUTOMATIC DOORS LOCKING SELECTION MODE

6  AUTOMATIC ANTI HI-JACK

7  VOLUNTARY ANTI HI-JACK

8  ANTI HI-JACK IMMOBILISER CONTROLLED BY MOVEMENT SENSOR

1  CENTRAL DOOR LOCKING TIME SELECTION 1 See diagrams

3  CONTROLLED WINDOWS LIFT (CONFORT)

4  SIGNAL OF OPENED DOORS/BONNET/BOOT

5  ARM/DISARM BLINKER

6  AUTOMATIC ARMING

7  IMMOBILISER AUTOMATIC ARMING

8  IMMOBILISER ALARM

BUZZER VOLUME

2  CENTRAL DOOR LOCKING TIME SELECTION 2 See diagrams

deactivated

deactivated

deactivated

activated

activated

activated

deactivated

deactivated

deactivated

activated

activated

activated

activated

time

activated

activated

activated

deactivated

speed

deactivated

deactivated

deactivated

deactivated

deactivated

deactivated

Vol + Vol -

activated

activated

activated

BUZZER TABLE

deactivated

deactivated

activated

activated

BASIC FUNCTIONS TABLE

ADVANCED FUNCTIONS TABLE

FACTORY SET-UP

Slow flashing

Quick flashing
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COLLEGAMENTI ELETTRICI
Fare riferimento agli schemi allegati tenendo presente quanto segue:
• Posizionare il cablaggio dell’allarme insieme al cablaggio originale del veicolo.
• La massa deve essere derivata da un punto di massa originale del veicolo.
• Prima di ricollegare la batteria accertarsi che il positivo e il negativo del sistema di allarme

siano stati collegati.
• Tutti i cavi collegati a positivo devono essere protetti da un fusibile opportunamente

dimensionato e  posto vicino al punto di collegamento a positivo (vedi schema principale).

Alcune caratteristiche di funzionamento di questo allarme sono programmabili.
Abbiamo suddiviso le funzioni programmabili nelle seguenti tabelle: buzzer, funzioni base, funzioni avanzate,
sirena. Lo stesso criterio di suddivisione delle funzioni è stato utilizzato nel manuale utente.

Regolazione del volume del buzzer
Per regolare il volume del buzzer è necessario entrare in programmazione: il sistema deve
essere disinserito, la porta ed il cofano devono essere aperti e il quadro deve essere
acceso (+15 presente). Mantenete premuto il tasto ‘A’ del radiocomando. Se tutte le condizioni
sono verificate il LED del pannello di emergenza si accende e dopo 3 s. circa il sistema
risponderà con un lampeggio delle frecce per segnalarVi che siete entrati in programmazione
nella tabella buzzer. Premendo il tasto ‘A’ del radiocomando il volume del buzzer aumenta,
premendo il tasto ‘B’ diminuisce.
Chiudendo il cofano si esce dalla programmazione.

COME PROGRAMMARE IL SISTEMA
Per entrare in programmazione è necessario che il sistema sia disinserito, che la porta ed il
cofano siano aperti e che il quadro sia acceso (+15 presente). Mantenete premuto il tasto ‘A’
del radiocomando. Se tutte le condizioni sono verificate il LED del pannello di emergenza si
accende e dopo 3 s. circa il sistema risponderà con un lampeggio delle frecce per segnalarVi
che siete entrati in programmazione nella tabella buzzer (regolazione volume buzzer). Premete
il tasto ‘A’ del radiocomando per alzare il volume, premete il tasto ‘B’ del radiocomando per
diminuire il volume.
Per passare alla tabella successiva ruotate la chiave quadro in posizione OFF e poi ON.
Il sistema risponderà con due lampeggi delle frecce per segnalarVi che siete nella tabella
funzioni base; questa segnalazione verrà emessa ogni 10 s. circa per rammentarVi il
numero di pagina in cui siete posizionati.
Per passare alle funzioni avanzate ruotate la chiave quadro in posizione OFF e poi ON. Il
sistema conferma il cambio di tabella tramite il blinker, che lampeggerà tre volte.
Con quattro lampeggi indicherà che siete nella tabella sirene.

GLOBE 3900    FITTING INSTRUCTION
21

A

A

A

A

3"

B

B

ON

 ON
OFF

OFF

IGN +15

ALARM
DISARMED

HOW TO START PROGRAMMING

CBA

D

OK

HOW TO CHANGE TABLE

ON

 ON
OFF

OFF

HOW TO CHANGE LINE

HOW TO GO OUTHOW TO ACTIVATE/DEACTIVATE A FUNCTION

E F
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A

A

ON

 ON
OFF

OFF

IGN +15

ALLARME
DISINSERITO

PER ENTRARE IN PROGRAMMAZIONE

A

D

OK

PER CAMBIARE TABELLA

ON

 ON
OFF

OFF

PER CAMBIARE LINEA

PER USCIREPER ATTIVARE / DISATTIVARE UNA FUNZIONE

A

A

3"

E F

B

B

CB

FITTING INSTRUCTION    GLOBE 3900
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AUTO-LEARNING PROCEDURE FOR NEW REMOTE CONTROLS
If a remote control is lost or fails, it is possible to replace it in a secure way as the procedure
is only possible according special conditions.
If you have at least one working remote control, proceed as follow:
1.1.1.1.1. Disarm the system
2.2.2.2.2. Open a door and the bonnet
3.3.3.3.3. Turn the ignition key ON
4.4.4.4.4. Keep button ‘A’ of the remote control pressed: the turn indicators will flash once
5.5.5.5.5. Enter the PIN code
6.6.6.6.6. The turn indicators will come on for 2 s and the LED will illuminate permanently, indicating

that you have entered the auto-learning procedure.
7.7.7.7.7. Press both buttons of the new radio control to be added to the system. The transmitter led will flash.

Keep the buttons pressed until the led goes off.
8.8.8.8.8. Release the buttons and the led will illuminate permanently.
9.9.9.9.9. Press button ‘A’ of the remote control, make sure that its led blinks and that the led of the

emergency panel goes out for 1 s; the direction lights should also blink to confirm that the
new remote has been stored in the system

10.10.10.10.10. Repeat steps 7-8-9  for all the radio controls for the system. All existing radio controls must
be retaught at this point.

11.11.11.11.11. If no more operations are done within 30 s, the system automatically goes out of the auto-
learning procedure giving a long blink of the turn indicators.

12.12.12.12.12. To exit of the auto-learning procedure at any time, just turn the ignition OFF.

ATTENTION!ATTENTION!ATTENTION!ATTENTION!ATTENTION!
If you don’t have any working remote control proceed as follows:
A.A.A.A.A. Disarm the system entering the PIN code.
B.B.B.B.B. Disconnect the unit power supply (disconnect the connector)
C.C.C.C.C. Open a door and the bonnet
D.D.D.D.D. Turn the ignition ON
E.E.E.E.E. Reconnect power supply
F.F.F.F.F. Enter the PIN code
G.G.G.G.G. The system confirms the correct code: the led comes on for 2 s.
H.H.H.H.H. After 5 s. the led will illuminate permanently showing that the system has gone into the

self-learning procedure.
I.I.I.I.I. Repeat  steps 7-8-9 of the main self-learning procedure for all remotes you want to add.

Note:Note:Note:Note:Note: When a new radio control is added to the system it will automatically delete all old radio
controls. If you want to keep them working you must reteach the old radio controls. A
maximum of 4 radio controls can be programmed.
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MANUALE INSTALLAZIONE    GLOBE 3900
10

1  ANTIDISTRAZIONE IMMOBILIZZATORE

2  ANTIDISTRAZIONE ALLARME

3  CHIUSURA PORTE DA ANTIDISTRAZIONE ALLARME

4  AUTOLOCK - BLOCCO AUTOMATICO PORTE

5  AUTOLOCK - SELEZIONE MODALITA' BLOCCO AUTOMATICO PORTE

6  ANTIRAPINA AUTOMATICA

7  ANTIRAPINA VOLONTARIA

8  BLOCCO MOTORE ANTIRAPINA CONTROLLATO DA SENSORE DI MOVIMENTO

1  TEMPO CHIUSURE CENTRALIZZATE SELEZIONE 1 Vedi schemi

3  CHIUSURA VETRI CONFORT CONTROLLATA

4  SEGNALAZIONE PORTE / COFANO /  BAULE APERTI

5  BLINKER INSERIMENTO / DISINSERIMENTO

6  INSERIMENTO AUTOMATICO ALLARME

7  INSERIMENTO AUTOMATICO ANTIAVVIAMENTO

8  ALLARME ANTIAVVIAMENTO

VOLUME BUZZER

2  TEMPO CHIUSURE CENTRALIZZATE SELEZIONE 2 Vedi schemi

disattiva

disattiva

disattiva

attiva

attiva
attiva

disattiva

disattiva
disattiva

attiva

attiva
attiva

attiva

tempo

attiva

attiva

attiva

disattiva

velocità

disattiva

disattiva

disattiva
disattiva

disattiva

disattiva

Vol + Vol -

attiva

attiva
attiva

TABELLA BUZZER

disattiva

disattiva

attiva

attiva

TABELLA FUNZIONI BASE

TABELLA FUNZIONI AVANZATE

PROGRAMMAZIONE DI FABBRICA

Lampeggio lungo

Lampeggio corto

GLOBE 3900    FITTING INSTRUCTION
19
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P
R

O
G

R
A

M
M

A
Z

IO
N

E
 D

I FA
B

B
R

IC
A

1  N
O

N
 U

S
A

R
E

-
-

3  S
IR

E
N

A
 M

O
N

O
TO

N
A

LE
 FIS

S
A

4  S
IR

E
N

A
 M

O
N

O
TO

N
A

LE
 A

LTE
R

N
ATA

5  S
IR

E
N

A
 B

ITO
N

A
LE

6  S
IR

E
N

A
 C

O
N

 S
E

G
N

A
LE

 M
O

D
U

LATO
 IN

 FR
E

Q
U

E
N

ZA

attiva
attiva

attiva

attiva

d
isattiva

d
isattiva

d
isattiva

d
isattiva

TA
B

ELLA
 SIR

EN
A

Lam
peggio corto

Lam
peggio lungo
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18 ELECTRICAL CO

NNECTIO
NS

R
efer to the enclosed w

iring diagram
s, and take note of the follow

ing:
•

R
oute the alarm

 w
ires along side the original vehicle harness.

•
The system

 ground m
ust be connected to an original vehicle ground point.

•
C

onnect the alarm
 unit negative and positive feed before reconnecting the car battery.

•
The positive supply to the system

, m
ust be protected by an adequate fuse located close to

the point of connection (see m
ain diagram

).
M

any functions of this alarm
 are program

m
able. The program

m
able functions are divided in

the follow
ing tables: buzzer, basic functions, advanced functions and sirens. R

efer to the user
m

anual for their w
orking description.

Buzzer volum
e adjustm

ent
To adjust the buzzer volum

e enter in the program
m

ing procedure: disarm
 the system

, open
a door and the bonnet and turn the ignition key O

N
.

K
eep pressed button “A

” of the rem
ote control. The turn indicators w

ill com
e on for 2 s and

the LE
D

 w
ill blink indicating that you have entered the program

m
ing procedure (buzzer

table).
P

ressing button “A
” the buzzer volum

e increases, pressing button “B
” it decreases.

To exit the procedure just close the bonnet.

H
ow

 to program
 the system

D
isarm

 the system
, open a door and the bonnet and turn the ignition key O

N
.

K
eep pressed button “A

” of the rem
ote control. The turn indicators w

ill com
e on for 2 s and

the LE
D

 w
ill blink indicating that you have entered the program

m
ing procedure (buzzer

table).
P

ressing button “A
” the buzzer volum

e increases, pressing button “B
” it decreases.

Turn the ignition key O
F

F
 and then O

N
 to go to the next table. The turn indicators w

ill flash
tw

ice to indicate that you are in the basic functions table. This signal is repeated every 10 s to
indicate w

hich table you are in. Turn again the ignition key O
F

F
 and then O

N
 to go to the

advanced functions table. The system
 w

ill confirm
 the new

 table w
ith 3 turn indicator flashes.

4 flashes w
ill indicate that you are in sirene table.

H
ow

 to activate/deactivate a function
P

ress button “A
” of the radio control to change from

 one line of the sam
e table to the next until

you reach the num
ber of LE

D
 blink corresponding to the required line.

P
ress button “B

” of the radio control to active the function. The blinks w
ill becom

e slow
 to

indicate that the chooser function has been activated.
M

ore than one functions can be activated in the sam
e table.

The activation of a function w
ill not autom

atically deactivate the others.
To exit the procedure just close the bonnet.
A

s a “program
m

ing quick reference” please refer to page 21.
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12 Com

e attivare/disattivare una funzione
D

opo essere entrati nelle tabelle funzioni base o funzioni avanzate, prem
ete il tasto ‘A

’ del
radiocom

ando e posizionatevi sul num
ero di linea corrispondente alla funzione che volete

attivare/disattivare. Il lam
peggio veloce del led indicherà che la funzione è disattiva, il lam

peggio
lento che è attiva, il num

ero di lam
peggi corrisponde al num

ero di riga della tabella funzioni
che avete selezionato.
P

er attivare/disattivare una funzione prem
ete il tasto ‘B

’ del radiocom
ando.

N
ella stessa pagina possono essere attivate più funzioni contem

poraneam
ente. L’attivazione

di una funzione non disattiva autom
aticam

ente le altre.
C

hiudendo il cofano il sistem
a segnala con un lam

peggio di 3 s delle frecce che siete usciti
dalla procedura di program

m
azione.

F
ate riferim

ento a pag. 9 dove troverete una guida rapida per la program
m

azione.

PRO
CED

U
RA D

I ABBINAM
ENTO

 NU
O

VI RAD
IO

CO
M

AND
I (AU

TO
APPREND

IM
ENTO

)
In caso di sm

arrim
ento o di m

alfunzionam
ento dei radiocom

andi è possibile sostituirli in
condizioni di sicurezza (operazione perm

essa solo in particolari circostanze).
S

e siete in possesso di alm
eno uno dei radiocom

andi e questo funziona correttam
ente,

procedere com
e segue:

1.
1. 1.
1.1.

D
isinserire il sistem

a
2.
2. 2.
2.2.

A
prire una porta ed il cofano

3.
3. 3.
3.3.

A
ccendere il quadro

4.
4. 4.
4.4.

Tenere prem
uto il tasto ‘A

’ del radiocom
ando fino a che non si ottiene un lam

peggio degli
indicatori di direzione

5.
5. 5.
5.5.

D
igitare il P

IN
 code

6.
6. 6.
6.6.

Il sistem
a conferm

a che si è entrati in procedura di autoapprendim
ento con un altro

lam
peggio lungo degli indicatori di direzione e con l’accensione del LE

D
 del sistem

a in
m

odo fisso.
7.
7. 7.
7.7.

P
rem

ere entram
bi i tasti del nuovo radiocom

ando fino a quando il led di quest’ultim
o

diventa da lam
peggiante a spento.

8.
8. 8.
8.8.

R
ilasciare i tasti e verificare che il led del radiocom

ando si accenda in m
odo fisso

9.
9. 9.
9.9.

P
rem

ere il tasto ‘A
’ del radiocom

ando, verificare che il led del radiocom
ando lam

peggi e
che il led del pannello di em

ergenza si spenga per circa 1 s; anche gli indicatori di
direzione em

etteranno un breve lam
peggio per conferm

are l’avvenuta m
em

orizzazione
del radiocom

ando.
10.
10.
10.
10.
10.

R
ip

etere i p
assi 7

-8
-9

 p
er tutti i rad

iocom
and

i che si vog
liono ab

b
inare (anche il

radiocom
ando che era già funzionante dovrà essere rim

em
orizzato)

11.
11.
11.
11.
11.

S
e non si esegue nessuna operazione per un tem

po m
aggiore di 30 s il sistem

a esce
autom

aticam
ente dalla m

odalità di autoapprendim
ento segnalandone l’abbandono con un

lam
peggio lungo degli indicatori di direzione.

1
2

.
1

2
.

1
2

.
1

2
.

1
2

.P
er uscire volontariam

ente dalla procedura è necessario spegnere il quadro. Tale operazione
può essere effettuata in qualsiasi m

om
ento.
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PO
SITIO

NING
 TH

E CO
M

PO
NENTS O

F TH
E SYSTEM

A
ll the parts of the system

 should be installed in hidden locations w
hich are difficult to access

and aw
ay from

 heat sources.

Alarm
 unit

F
it in the engine com

partm
ent taking care of

orienting it as indicated in the draw
ing.

Volum
etric ultrasonic sensor (if applicable)

F
it the transducers at the top of the ‘A

’ pillars each side of the w
indscreen, (taking care that

they are not covered w
hen the sunvisors are dow

n) or at the bottom
 of the A

 pillars for sm
all

size cars. If the car is equipped w
ith sliding sunroof, do not fit the transducers on the

dashboard. C
heck the right position of the transducers during the functional test of the

system
. N

o adjustm
ent is required for the volum

etric ultrasonic sensor.

G
lass break sensor (if applicable)

F
it the m

icrophone in a central position in the passenger com
partm

ent. E
g. in the dashboard,

pointing tow
ards the rear w

indow
. This position achieves uniform

 sensitivity. The sensor can
be used in conjunction w

ith the ultrasonic volum
etric sensor. D

raw
ings in the central part of

this m
anual show

 different connection m
ethods.

Bonnet  sw
itch

The bonnet sw
itch m

ust be installed to facilitate program
m

ing of the alarm
 and of the radio

control auto-learning. C
heck that the sw

itch is depressed by at least 5 m
m

. w
hen the bonnet

is closed. E
nsure that the sw

itch is not acting against sound proofing as these m
aterials could

deform
 over tim

e and cause false alarm
 due to tem

perature changes.

Antenna
The position of the antenna is of fundam

ental im
portance to the operation of the radio

controls.
The w

ire m
ust not be cut, w

ound, connected to other w
ires or to the bodyw

ork and m
ust be

kept separate from
 the w

iring harness.  P
osition the antenna at least 20 m

m
. far from

 m
etallic

parts.

Em
ergency override panel

Install on the dashboard in an accessable position. The LE
D

 should be visable by the end user
and from

 outside the vehicle. In addition to its deterrent function, the panel (LE
D

 +
 push

button) is used  for program
m

ing and for  em
ergency override.

N
O

O
.K

.

N
O

O
.K

.
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A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

N
el caso siano stati sm

arriti entram
bi i radiocom

andi procedere com
e segue:

A
.

A
.

A
.

A
.

A
.

D
isinserire il sistem

a inserendo il P
IN

 code
B

.
B

.
B

.
B

.
B

.
Togliere alim

entazione al sistem
a (scollegare il connettore dalla centralina)

C
.

C
.

C
.

C
.

C
.

A
prire una porta ed il cofano.

D
.

D
.

D
.

D
.

D
.

A
ccendere il quadro

E
.

E
.

E
.

E
.

E
.

R
icollegare l’alim

entazione.
F

.
F

.
F

.
F

.
F

.
D

igitare il P
IN

 code
G

.
G

.
G

.
G

.
G

.
C

on un lam
peggio lungo il led conferm

a che il codice inserito è corretto.
H

.
H

.
H

.
H

.
H

.
D

op
o circa 5

 s il led
 d

iventa fisso seg
naland

o che si è entrati nella p
roced

ura d
i

autoapprendim
ento.

I.I. I.I.I.
R

ipetere i passi 7-8-9 della procedura di abbinam
ento nuovi radiocom

andi per tutti i
trasm

ettitori da abbinare.
N

ota:
N

ota:
N

ota:
N

ota:
N

ota: Q
uando si abbina un nuovo radiocom

ando il sistem
a m

ette autom
aticam

ente fuori uso
quelli precedentem

ente utilizzati. P
er m

antenerne la funzionalità dovranno essere abbinati
nuovam

ente. Il sistem
a può m

em
orizzare fino ad un m

assim
o di 4 radiocom

andi.

CO
LLEG

AM
ENTO

 D
EL SENSO

RE D
I M

O
VIM

ENTO
/SEG

NALE D
I O

D
O

M
ETRO

Il segnale di odom
etro è un segnale la cui frequenza è proporzionale alla velocità di m

arcia
(norm

alm
ente segnale con form

a rettangolare e f m
ax =

 4 K
H

z)
S

e la funzione attivata lo richiede il segnale di odom
etro deve essere collegato al filo R

O
S

A
/

N
E

R
O

 dell’allarm
e. In alcune vetture il segnale deve essere prelevato direttam

ente dallo
strum

ento com
binato. Il segnale non deve essere prelevato da apparecchi di com

ando del
sistem

a A
B

S
 o da circuiti di controllo affinchè non vengano pregiudicate la funzionalità e la

sicurezza del veicolo.

C
O

LLEG
AM

EN
TO

 D
ELLE C

H
IU

S
U

RE C
EN

TRALIZZATE
G

li allarm
i sono forniti con diverse configurazioni di uscita per il controllo delle chiusure centralizzate:

2 fili, 3 fili, 6 fili. G
li schem

i applicativi sono riportati nelle pagine centrali.

F
ITTIN

G
 IN

S
TR

U
C

TIO
N

    G
LO

B
E

 3900
16 Advanced functions list (program

m
able)

These are particular functions that can be program
m

ed as per the required m
odalites of function of the

alarm
. Please refer to the advanced functions of the program

m
ing tables.

•
Im

m
obiliser auto-rearm

.
•

A
larm

 auto-rearm
.

•
A

uto-rearm
 w

ith doors locking.
•

A
utolock - autom

atic doors locking.
•

A
utolock - autom

atic doors locking m
ode.

•
A

utom
atic anti hi-jack.

•
V

oluntary anti hi-jack.
•

A
nti hi-jack im

m
obilisation controlled by m

ovem
ent sensor (V

S
S

 input).

Horn/siren functions
It is possible to select an interm

ittent alarm
 horn output or the follow

ing siren sounds.
- F

ixed m
onotonal siren.

- Interm
ittent m

onotonal siren.
- B

itonal siren.
- S

w
eep siren type.

P
lease refer to the sirens table of the program

m
ing tables.

RADIO
 CO

NTRO
LS FUNCTIO

NS
B

utton A
B

utton A
B

utton A
B

utton A
B

utton A
A

rm
/d

isa
rm

 
th

e
 

a
la

rm
 

a
n

d
 

th
e

 
im

m
o

b
ilise

r, 
a

llo
w

s 
e

n
try 

in
to

p
rog

ram
m

ing
, w

hile program
m

ing selects the line and
 increases the

volum
e of the buzzer in the program

m
ing tables.

B
utton B

B
utton B

B
utton B

B
utton B

B
utton B

P
anic, arm

/disarm
 voluntary anti hi-jack m

ode, activates the garage function,
excluses the volum

etric and additional sensor protection, w
hile program

m
ing

activates/deactivates the buzzer and reduce its volum
e in the program

m
ing

tables.

A
T

T
E

N
T

IO
N

!
A

T
T

E
N

T
IO

N
!

A
T

T
E

N
T

IO
N

!
A

T
T

E
N

T
IO

N
!

A
T

T
E

N
T

IO
N

!
This product is preset to com

ply w
ith E

C
 D

irectives for alarm
 system

s. The buzzer function
m

ay only be activated in non E
C

 or the hom
ologation w

ill be invalidated.
D

isconnect the negative term
inal from

 the battery before starting the installation of the
D

isconnect the negative term
inal from

 the battery before starting the installation of the
D

isconnect the negative term
inal from

 the battery before starting the installation of the
D

isconnect the negative term
inal from

 the battery before starting the installation of the
D

isconnect the negative term
inal from

 the battery before starting the installation of the
system

.
system

.
system

.
system

.
system

.
This system

 is com
patible w

ith 12 volt negative ground vehicles.
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m
od. 7777

AB

In
se

rire
 l�a

lla
rm

e
 p

re
m

e
n

d
o

 il
p

u
lsa

n
te

 'A
' d

e
l ra

d
io

co
m

a
n

d
o

.
V

erificare che nell�abitacolo non vi
sia alcun oggetto in m

ovim
ento.

C
hiudere porte, cofano e bagagliaio

tenendo abbassati di 10 centim
etri

i  d
u

e
 ve

tri d
e

llo
 ste

sso
 la

to
.

In
tro

d
u

rre
 la

 m
a

n
o

 e
 m

u
o

ve
rla

a
ll�a

lte
zza

 d
e

l p
o

g
g

ia
te

sta
 d

e
l

sedile anteriore.
S

e
 il L

E
D

 si sp
e

g
n

e
 a

d
 o

g
n

i
m

ovim
ento rilevato vuol dire che

il 
s

e
n

s
o

re
 

s
ta

 
fu

n
z

io
n

a
n

d
o

correttam
ente.

In
se

rire
 l�a

lla
rm

e
 p

re
m

e
n

d
o

 il
pulsante 'A

' e con il palm
o della

m
ano dare dei colpi su ogni vetro.

Il LE
D

 deve restare acceso fisso
(non rileva falsi allarm

i).

D
isinserire l�allarm

e prem
endo il

pulsante 'A
' del radiocom

ando e
chiudere i vetri.

A
ttendere 40 s..

A
p

rire
 u

n
a

 p
o

rta
 co

n
 la

 ch
ia

ve
.

La sirena suona e gli indicatori di
direzione lam

peggiano.
C

hiudere la porta.
S

pegnere la sirena con il pulsante
"A

" del radiocom
ando.

R
ipetere la prova per le altre porte

collegate, il cofano ed il bagagliaio.

In
se

rire
 l�a

lla
rm

e
 p

re
m

e
n

d
o

 il
pulsante 'A

' del radiocom
ando. G

li
indicatori di direzione lam

peggiano
due volte,  m

entre il buzzer genera
due segnali acustici (se attivato).
Le porte si bloccano.
Il LE

D
 si accende.

D
isinserire l�allarm

e prem
endo il

p
u

lsa
n

te
 'A

' d
e

l ra
d

io
co

m
a

n
d

o
.

G
li 

in
d

ic
a

to
ri 

d
i 

d
ire

z
io

n
e

lam
peggiano 4 volte (m

em
oria di

allarm
e). Le porte si sbloccano e il

led lam
peggia indicando la causa

dell'allarm
e.

E
ffettuare i controlli nella sequenza indicata.

L
e

 o
p

e
ra

zio
n

i d
i  p

ro
va

 d
e

vo
n

o
 e

sse
re

effettuate en
tro

 i 40 s. di inibizione. S
caduto

questo tem
po si originerà  una situazione

di allarm
e (sirena e blinker).

C
O

N
T

R
O

L
L

O
 F

U
N

Z
IO

N
A

L
E

 D
E

L
S

E
N

S
O

R
E

 A
D

 U
LT

R
A

S
U

O
N

I
(S

E
 P

R
E

V
IS

T
O

)

E
ffettuare i controlli nella sequenza indicata.

C
O

N
T

R
O

L
L

O
 F

U
N

Z
IO

N
A

L
E

P
R

O
T

E
Z

IO
N

E
 P

E
R

IM
E

T
R

IC
A

m
od. 7779
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INTRO
DUCTIO

N
This m

anual contains all the inform
ation  necessary to install  the alarm

 system
 and to set it up as

required by the custom
er and/or by the local / insurance directive. R

efer to the user m
anual

for a description of each function. Y
ou should indicate the program

 you have set in the user
m

anual. E
ach function is described in the user m

anual, w
hile in this m

anual you w
ill find som

e
suggestions to follow

 during the installation.

Standard functions list (not program
m

able)
H

ere follow
ing are listed the m

ain functions of the alarm
. It is not possible to activate / deactivate and

personalize them
.

•
R

em
ote arm

 and disarm
 via  dynam

ic code radio control.
•

V
olum

etric protection of the passenger com
partm

ent by self adjusting ultrasonic sensor.
•

P
erim

etric protection. A
n alarm

 condition is triggered if a door, boot or bonnet is opened.
There is a 40 s set up delay, after arm

ing the system
, before the sensors are active.

•
H

otw
ire protection.  W

hen arm
ed, the im

m
obiliser is active and any attem

pt at starting
triggers an alarm

 condition.
•

W
hen the alarm

 is triggered the electronic siren sounds for 30 s at m
ore than 115 dB

 (@
1m

) and the turn indicators flash.
•

E
lectric central door locking and boot rem

ote control.
•

A
larm

 status LE
D

 w
hich displays also alarm

 status history.
•

S
ignal of low

 radio control battery.
•

S
afety circuit that ensures that the alarm

 cannot be arm
ed w

hile the vehicle’s engine is
running.

•
P

anic alarm
.

•
V

olum
etric ultrasonic sensor and/or external sensor excludable by rem

ote control.
•

S
elf-learning radio controls.

•
E

m
ergency override (P

IN
 code).

•
B

attery back up protection.
•

G
arage function.

Basic functions list (program
m

able)
These are the functions that require to be program

m
ed as per the m

odel of the vehicle and of the required
functions of the alarm

. Please refer to the basic functions of the program
m

ing tables.
•

C
entral door locking pulse w

idth selection.
•

C
ontrolled w

indow
s lift (confort).

•
S

ignal of opened doors/bonnet/boot.
•

A
rm

/disarm
 blinker.

•
A

utom
atic arm

ing.
•

Im
m

obiliser autom
atic arm

ing.
•

Im
m

obiliser alarm
.
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